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(® Bedienungsanleitung
Akku Fokus Selektor LED Taschenlampe TL 801 AFS

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse:

Schutzart: IP44
Betriebstemperatur: -10°C bis +40°C
Lagertemperatur: -20°C bis +60°C
Typ TL 801 AFS
Akku Typ (austauschbar) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Ladeeingang Konnektor USBTyp C
Ladeeingang 5V/2A
Ladedauer ~4,5h
Leuchtdauer 5h-42h
Mafle 16,3x3,5x3,5cm
Gewicht 0,253 kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBenbereich geeignet.

BEDIENTEILE

[N Ein-/Ausschalter
F2 Schalterendstilick
[l Selektorring

21 Fokus

|51 USB Buchse

A Akku-Zustandsanzeige

USB Kabel




Bedienungsanleitung

INBETRIEBNAHME
1. Einschalten der Taschenlampe: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1).
2. Einstellen der Leuchtstarke: Drehen Sie den Selektorring (3) auf die gewlinschte Leuchtstufe.
Die zuletzt gewahlte Stufe bleibt gespeichert und kann auch vor dem Einschalten eingestellt werden.
3. Ausschalten der Taschenlampe: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1) erneut.
4. Fokus einstellen: Drehen Sie den Fokus (4), um den Lichtkegel zu fokussieren -
von breitem Flutlicht bis zu punktgenauem Spotlicht.

AUFLADEN DES AKKUS
1. Vor der ersten Benutzung empfehlen wir, den Akku vollstandig aufzuladen, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten.
2. Die Ladebuchse (5) befindet sich unter dem LED Fokus (4) am oberen Teil der Taschenlampe.
Wichtig: Die USB Buchse (5) ist auch bei ausgefahrenem Fokus IP44 (Staub- und spritzwassergeschiitzt).
3. Taschenlampe kann wahrend des Aufladens nicht benutzt werden.
4. Den Ladestatus erkennen Sie Uber die integrierte Akku-Zustandsanzeige (6) an der USB Buchse (5):
+ Rot leuchtend: Akku wird geladen
« Grun leuchtend: Akku vollstandig geladen.
5. Bei langerer Nichtbenutzung laden Sie den Akku bitte ca. alle 3 Monate, um die Lebensdauer zu erhalten.

AKKU TAUSCHEN
Um den Akku zu entnehmen/tauschen schrauben Sie das Schalterendstiick (2) auf.

s—

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

LIEFERUMFANG
Taschenlampe, Trageschlaufe, USB Kabel

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 —
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/
Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kénnen,
ansonsten bestehen mdgliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
Rechargeable Focus Selector LED Flashlight TL 801 AFS

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The light source cannot be replaced; if it loses its function, the entire light must be disposed of.

TECHNICAL DATA
Protection class:

Protection class: IP44

Operating temperature: -10°C to +40°C

Storage temperature: -20°C to +60°C
Type TL 801 AFS
Battery type (replaceable) 21700 Li-lon 3.7 V/4,000 mAh
Charging input connector USB type C
Charging input 5V/2A
Charging time ~45h
Lighting duration 5h-42h
Dimensions 16.3x3.5x3.5cm
Weight 0.253 kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

OPERATING PARTS

[0 On/off switch

[l Switch end piece

[l Selector ring

I3 Focus

[ USB socket

[3 Battery status indicator
USB cable

100%

»




Operating instructions EII

COMMISSIONING
1. Switching on the torch: Press the on/off switch (1).
2. Adjusting the light intensity: Turn the selector ring (3) to the desired light level.
The last level selected remains stored and can also be set before switching on.
3. Switching off the torch: Press the on/off switch (1) again.
4. Adjusting the focus: Turn the focus (4) to focus the light beam - from a wide floodlight to a pinpoint spotlight.

CHARGING THE BATTERY
1. Before using the flashlight for the first time, we recommend fully charging the battery to ensure optimal performance.
2. The charging socket (5) is located under the LED focus (4) on the upper part of the torch.
Important: The USB socket (5) is IP44-rated (dust and splash-proof) even when the focus is extended.
3. The torch cannot be used while charging.
4. The charging status can be determined via the integrated battery status indicator (6) on the USB socket (5):
« Red light: Battery is charging
« Green light: Battery fully charged.
5. If the device is not used for a longer period of time, please charge the battery approx. every 3 months to maintain its service life.

REPLACING THE BATTERY
To remove/replace the battery, unscrew the switch end piece (2).

1 ope ‘“ O

SCOPE OF DELIVERY
Flashlight, carrying strap, USB cable

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi
Lampe de poche LED rechargeable avec bague de sélection et focus TL 801 AFS

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si elle perd sa fonction, la lampe compléte doit étre jetée.

DONNEES TECHNIQUES
Classe de protection : I

Indice de protection : IP44
Température de fonctionnement : -10°C a +40°C
Température de stockage : -20°C a +60°C
Type TL 801 AFS
Type de batterie (remplacable) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Connecteur d'entrée de charge USB de type C
Entrée de charge 5V/2A
Durée de chargement ~4,5h
Durée d'éclairage 5h-42h
Dimensions 16,3x3,5x3,5cm
Poids 0,253 kg

Ce produit convient a des fins d'éclairage a l'intérieur et a I'extérieur.

PIECES DE COMMANDE

[N Interrupteur marche/arrét

Fl Embout de l'interrupteur

[l Bague de sélection

3 Mise au point

[ Prise USB

A Indicateur d'état de la batterie
Cable USB




Mode d’emploi m

MISE EN SERVICE
1. Allumer la lampe de poche : appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (1).
2. Régler I'intensité lumineuse : tournez la bague de sélection (3) sur le niveau d'éclairage souhaité.
Le dernier niveau sélectionné reste mémorisé et peut également étre réglé avant la mise en marche.
3. Mise hors tension de la lampe de poche : appuyez a nouveau sur l'interrupteur marche/arrét (1).
4. Réglage de la mise au point : tournez la molette de mise au point (4) pour régler le faisceau lumineux,
d'un éclairage large a un éclairage ponctuel.

RECHARGE DE LA BATTERIE

1. Avant la premiére utilisation, nous recommandons de recharger complétement la batterie afin de garantir
une performance optimale.

2. La prise de charge (5) se trouve sous la lentille LED (4) dans la partie supérieure de la lampe torche.
Important : la prise USB (5) est conforme a la norme IP44 (étanche a la poussiére et aux projections d'eau)
méme lorsque la lentille est sortie.

3. Lalampe torche ne peut pas étre utilisée pendant la charge.

4. L'état de charge est indiqué par le voyant d'état de la batterie intégré (6) sur la prise USB (5) :

+ Rouge : la batterie est en cours de charge
«Vert : la batterie est complétement chargée.
5. En cas de non-utilisation prolongée, veuillez charger la batterie tous les 3 mois environ afin de préserver sa durée de vie.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Pour retirer/remplacer la batterie, dévissez I'embout de l'interrupteur (2

-y

CONTENU DE LA LIVRAISON
Lampe de poche, dragonne, cable USB

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée aupres du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres !

En tant que consommateur, vous étes l[également tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a un
point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de
maniére respectueuse de I'environnement. Autrement, il pourrait y avoir déventuels dangers pour I'environnement et la santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ’s de notre site www.brennenstuhl.com
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@ Bedieningsinstructies
Accu Focus Selector LED-zaklamp TL 801 AFS

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze zijn functie verliest, moet de lamp in zijn geheel worden weggegooid.

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: I

Beschermingsklasse: IP44

Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +40°C

Opslagtemperatuur: -20°C tot +60°C
Type TL 801 AFS
Accutype (vervangbaar) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Aansluiting laadingang USB type C
Oplaadingang 5V/2A
Oplaadtijd ~45h
Lichtduur 5h-42h
Afmetingen 16,3%x3,5%x3,5cm
Gewicht 0,253 kg

Dit product is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.

BEDIENINGSDELEN
[l Aan/uit-schakelaar
[l Schakelaareinde

[Ell Keuzering

2 Focus

[l USB-aansluiting

& Accustatusindicator
USB-kabel




Bedieningsinstructies m]

INSCHRIJVING
1. De zaklamp inschakelen: druk op de aan/uit-schakelaar (1).
2. De lichtsterkte instellen: draai de keuzeschakelaar (3) naar de gewenste lichtsterkte.
De laatst gekozen stand blijft opgeslagen en kan ook véér het inschakelen worden ingesteld.
3. De zaklamp uitschakelen: druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar (1).
4. De focus instellen: draai de focus (4) om de lichtbundel scherp te stellen -
van breed schijnwerperlicht tot nauwkeurig spotlicht.

OPLADEN VAN DE ACCU
1. Voor het eerste gebruik raden wij aan de accu volledig op te laden om optimale prestaties te garanderen.
2. De oplaadaansluiting (5) bevindt zich onder de LED-focus (4) aan de bovenkant van de zaklamp.
Belangrijk: de USB-aansluiting (5) is ook bij uitgeschoven focus IP44 (stof- en spatwaterdicht).
3. De zaklamp kan tijdens het opladen niet worden gebruikt.
4. De laadstatus kunt u aflezen aan de hand van de geintegreerde accustatusindicator (6) op de USB-aansluiting (5):
+ Rood brandend: accu wordt opgeladen
« Groen brandend: accu volledig opgeladen.
5. Bij langdurig niet-gebruik dient u de accu ongeveer om de 3 maanden op te laden om de levensduur te behouden.

ACCU VERVANGEN
Om de accu te verwijderen/vervangen, schroeft u het uiteinde van de schakelaar (2) los.

S——T

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

LEVERINGSOMVANG
Zaklamp, draagriem, USB-kabel

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ’s op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per I'uso
Torcia tascabile LED con selettore di messa a fuoco TL 801 AFS

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per |'uso.
Utilizzare sempre la versione piu recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

La sorgente luminosa non pud essere sostituita; se perde la sua funzione, l'intera lampada deve essere smaltita.

DATI TECNICI

Classe di protezione: i

Classe di protezione: IP44

Temperatura di funzionamento: Da-10°Ca +40°C

Temperatura di stoccaggio: Da-20°C a +60°C
Tipo TL 801 AFS
Tipo di batteria (sostituibile) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Connettore di ingresso per la ricarica USB tipo C
Ingresso di ricarica 5V/2A
Tempo diricarica ~45h
Durata 5h-42h
Dimensioni 16,3x3,5x3,5cm
Peso 0,253 kg

Questo prodotto e adatto per l'illuminazione di interni ed esterni.

PARTI OPERATIVE

FN Interruttore on/off

2 Estremita dell'interruttore

El Anello selettore

2] Messa a fuoco

|5l Presa USB

@ Indicatore dello stato della batteria
Cavo USB




Istruzioni per I'uso

COMMISSIONE
1. Accensione della torcia: premere l'interruttore di accensione/spegnimento (1).
2. Regolazione dell'intensita luminosa: ruotare I'anello selettore (3) sul livello di illuminazione desiderato.
L'ultimo livello selezionato rimane memorizzato e puo essere impostato anche prima dell'accensione.
3. Spegnimento della torcia: premere nuovamente l'interruttore di accensione/spegnimento (1).
4. Regolazione della messa a fuoco: ruotare la messa a fuoco (4) per mettere a fuoco il cono di luce,
da un'illuminazione diffusa a un fascio puntiforme.

RICARICA DELLA BATTERIA
1. Prima del primo utilizzo, si consiglia di ricaricare completamente la batteria per garantire prestazioni ottimali.
2. La presa diricarica (5) si trova sotto il LED di messa a fuoco (4) nella parte superiore della torcia.
Importante: la presa USB (5) & protetta secondo lo standard IP44 (protetta dalla polvere e dagli spruzzi d'acqua)
anche quando il focus ¢ esteso.
3. La torcia non puo essere utilizzata durante la ricarica.
4. Lo stato di carica € indicato dall'indicatore di stato della batteria integrato (6) sulla presa USB (5):
« Luce rossa: batteria in carica
- Luce verde: batteria completamente carica.
5. In caso diinutilizzo prolungato, caricare la batteria circa ogni 3 mesi per preservarne la durata.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Per rimuovere/sostituire la batteria, svitare I'estremita dell'interruttore (2

S

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Torcia elettrica, cinturino da trasporto, cavo USB

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per 'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
Akku Fokus Selektor LED-ficklampa TL 801 AFS

OBS: Lds igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
F6lj de allméanna sdkerhetsanvisningarna som medfoljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den forlorar sin funktion maste hela ljuskallan kasseras.

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: i
Skyddsklass: IP44
Driftstemperatur: -10°C till +40°C
Forvaringstemperatur: -20°C till +60°C
Typ TL 801 AFS
Batterityp (utbytbart) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Kontakt for laddningsingang USB typ C
Ingdng for laddning 5V/2A
Laddningstid ~45h
Ljusstid 5h-42h
Matt och dimensioner 16,3x3,5x3,5cm
Vikt 0,253 kg

Denna produkt dr lamplig for inomhus- och utomhusbelysning.

DRIFTSKOMPONENTER
[ Pa/av-knapp

[l Knappéandstycke

[El Valjarring

I8 Fokus

& USB-uttag

[ Batteristatistik
USB-kabel




Bruksanvisning 53

UPPDRAG
1. Sla pa ficklampan: Tryck pa pa/av-knappen (1).
2. Stélla in ljusstyrkan: Vrid valjarringen (3) till dnskad ljusstyrka.
Den senast valda nivan sparas och kan aven stallas in innan lampan slas pa.
3. Stdnga av ficklampan: Tryck pa av/pa-knappen (1) igen.
4. Stélla in fokus: Vrid fokusringen (4) for att fokusera ljusstralen - fran bred strdlkastare till punktbelysning.

LADDNING AV AKKU
1. Innan férsta anvandningen rekommenderar vi att du laddar akkuen helt for att sdkerstélla optimal prestanda.
2. Laddningsuttaget (5) sitter under LED-fokus (4) pa den 6vre delen av ficklampan.
Viktigt: USB-uttaget (5) ar IP44-klassat (damm- och stéankskyddat) dven néar fokus ar utdraget.
3. Ficklampan kan inte anvandas under laddning.
4. Laddningsstatus visas pa den inbyggda batteristatusindikatorn (6) pa USB-uttaget (5):
« Rott sken: Batteriet laddas
« Gront sken: Batteriet ar fulladdat.
5. Vid langre tids anvandning, ladda batteriet ca var tredje manad for att bibehalla livslangden.

BYTA BATTERI
For att ta ut/byta batteriet skruvar du loss @ndstycket pa strombrytaren (2

= @

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstaimmelse deponeras hos tillverkaren.

LEVERANSOMFATTNING
Ficklampa, barrem, USB-kabel

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | €Nnlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att lamna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/
distrikt eller i butiker s att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker for miljon och
manniskors halsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Linterna LED con selector de enfoque y bateria recargable TL 801 AFS

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la Ultima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

La fuente de luz no puede sustituirse; si pierde su funcién, debe desecharse toda la luz.

DATOS TECNICOS
Clase de proteccién: I

Clase de proteccién: IP44
Temperatura de funcionamiento: -10°Ca +40°C
Temperatura de almacenamiento: -20°Ca +60°C
Tipo TL 801 AFS
Tipo de bateria (reemplazable) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Conector de entrada de carga USB tipo C
Entrada de carga 5V/2A
Tiempo de carga ~45h
Duracion de la luz 5h-42h
Dimensiones 16,3x3,5x3,5cm
Peso 0,253 kg

Este producto es adecuado para la iluminacién de interiores y exteriores.

PARTES OPERATIVAS

[l Interruptor de encendido/apagado
F1 Extremo del interruptor

El Anillo selector

1 Enfoque

[l Conector USB

A Indicador del estado de la bateria
Cable USB




Instrucciones de uso m

PUESTA EN MARCHA
1. Encendido de la linterna: pulse el interruptor de encendido/apagado (1).
2. Ajuste de la intensidad luminosa: gire el anillo selector (3) hasta el nivel de iluminacién deseado.
El dltimo nivel seleccionado queda memorizado y se puede ajustar antes de encender la linterna.
3. Apagar la linterna: vuelva a pulsar el interruptor de encendido/apagado (1).
4. Ajustar el enfoque: gire el enfoque (4) para enfocar el haz de luz, desde una luz difusa amplia hasta un haz puntual.

CARGA DE LA BATERIA
1. Antes del primer uso, recomendamos cargar completamente la bateria para garantizar un rendimiento 6ptimo.
2. El conector de carga (5) se encuentra debajo del foco LED (4) en la parte superior de la linterna.
Importante: El conector USB (5) es IP44 (protegido contra el polvo y las salpicaduras) incluso cuando el foco esta extendido.
3. Lalinterna no se puede utilizar durante la carga.
4. El estado de carga se puede consultar en el indicador de estado de la bateria integrado (6) en el conector USB (5):
« Luz roja: bateria en carga
+ Luz verde: bateria completamente cargada.
5. Sino se utiliza durante un periodo prolongado, cargue la bateria aproximadamente cada 3 meses para prolongar su vida util.

CAMBIO DE BATERIA
Para extraer/cambiar la bateria, desenrosque la pieza final del interruptor (2).

=L1 ]

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

CONTENIDO DEL ENVIO
Linterna, correa de transporte, cable USB

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
mmmm De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre como deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

Como consumidor, estd obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacion, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Akumulatorowy selektor ostrosci Latarka LED TL 801 AFS

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywac najnowszej wersji. Mozna ja znalez¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogodlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na
stronie service.brennenstuhl.com

Zrédto $wiatta nie moze zosta¢ wymienione; jesli straci swoja funkcje, cate $wiatto musi zosta¢ zutylizowane.

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony: i

Klasa ochron: IP44
Temperatura pracy: -10°C do +40°C
Temperatura przechowywania: -20°C do +60°C
Typ TL 801 AFS
Typ baterii (wymienna) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Ztacze wejsciowe tadowania USB typu C
Wejscie fadowania 5V/2A
Czas tadowania ~4,5h
Czas swiecenia 5h-42h
Wymiary 16,3x3,5x3,5cm
Waga 0,253 kg

Produkt ten nadaje sie do o$wietlenia wewnetrznego i zewnetrznego.

CZESCI EKSPLOATACYJNE
[N Wiacznik/wytacznik

Fl Koncowka przetacznika

[Ell Pierscien selektora

21 Ostros¢

& Gniazdo USB

& Wskaznik stanu akumulatora
Kabel USB




Instrukcja obstugi m

URUCHOMIENIE

1. Wiaczanie latarki: Nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania (1).

2. Regulacja jasnosci: Obro¢ pierscien wyboru (3) do zadanego poziomu jasnosci.
Ostatnio wybrany poziom pozostaje zapisany i mozna go ustawic przed wtgczeniem.

3. Wytaczanie latarki: Naci$nij ponownie przycisk wtaczania/wytaczania (1).

4. Ustawianie ostrosci: Obro¢ pierscien ostrosci (4), aby ustawic ostro$¢ wigzki Swiatta —
od szerokiego $wiatfa rozproszonego do punktowego swiatfa skupionego.

LtADOWANIE AKUMULATORA
1. Przed pierwszym uzyciem zalecamy catkowite natadowanie akumulatora, aby zapewni¢ optymalna wydajnos¢.
2. Gniazdo tadowania (5) znajduje sie pod diodg LED (4) w gérnej czesci latarki.
Wazne: Gniazdo USB (5) jest chronione zgodnie z norma IP44 (odporne na kurz i zachlapania) nawet przy wysunietym ognisku.
3. Latarki nie mozna uzywac¢ podczas tadowania.
4. Stan tadowania mozna sprawdzi¢ za pomocg wbudowanego wskaznika stanu akumulatora (6) przy gniezdzie USB (5):
- Swieci na czerwono: akumulator jest fadowany
- Swieci na zielono: akumulator jest w petni natadowany.
5. W przypadku dtuzszego nieuzywania akumulator nalezy tadowac co okoto 3 miesigce, aby zachowac jego zywotnosc.

WYMIANA AKUMULATORA
Aby wyjac¢/wymieni¢ akumulator, odkre¢ koncéwke przetacznika (2).

)
+ — | OPEN \‘no

ZAWARTOSC DOSTAWY
Latarka, pasek do przenoszenia, kabel USB

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowa¢ w sposdb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyskac¢ od wiadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jeste$ prawnie zobowigzany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbidrki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna byto je usuna¢ w sposéb przyjazny dla Srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcjg Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze
Akumulatorovy fokusovaci selektor LED svitilna TL 801 AFS

Upozornéni: Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankach.

BEZPECNOSTNI POKYNY
Dodrzujte obecné bezpecnostni pokyny priloZzené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Zdroj svétla nelze vyménit; pokud ztrati svou funkci, je nutné celé svétlo zlikvidovat.

TECHNICKE UDAJE

Ttida ochrany: i

Ttida ochrany: IP44

Provozni teplota: -10°C az +40°C

Teplota skladovani: -20°C az +60°C
Typ TL 801 AFS
Typ baterie (vyménitelnd) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Vstupni konektor pro nabijeni USB typu C
Nabijeci vstup 5V/2A
Doba nabijeni ~45h
Doba sviceni 5h-42h
Rozméry 16,3x3,5x3,5cm
Hmotnost 0,253 kg

Tento vyrobek je vhodny pro vnitini i venkovni osvétleni.

PROVOZNI DIiLY

[l Vypina¢

[l Koncovy kus spinace

[l Vybiraci krouzek

[} Zaostieni

|51 USB konektor

[ Indikator stavu akumulatoru
USB kabel




Navod k obsluze

CZ

KOMISIONARSTVI

1. Zapnuti svitilny: Stisknéte vypinac (1).

2. Nastaveni intenzity sviceni: OtocCte voli¢ (3) na pozadovany stupen sviceni.
Posledné zvoleny stuperi zlstane ulozen a lze jej nastavit i pred zapnutim.

3. Vypnuti svitilny: Stisknéte znovu vypinac (1).

4. Nastaveni zaostfeni: Otacenim zaostfovaciho krouzku (4) zaostrete svételny kuzel -
od sirokého rozptyleného svétla az po bodové svétlo.

NABIJENi AKUMULATORU
1. Pred prvnim pouzitim doporuc¢ujeme akumuldtor zcela nabit, aby byl zajistén optimalni vykon.
2. Nabijeci konektor (5) se nachézi pod LED fokusem (4) v horni asti svitilny.

Dilezité: USB konektor (5) je i pfi vysunutém fokusu IP44 (odolny proti prachu a sttikajici vodé).
3. Svitilnu nelze béhem nabijeni pouzivat.
4. Stav nabijeni poznate podle integrovaného indikatoru stavu baterie (6) na USB konektoru (5):

- Cervena kontrolka: baterie se nabiji

« Zelena kontrolka: baterie je pIné nabita.
5. Pri delSim nepouzivani baterii nabijejte pfiblizné kazdé 3 mésice, aby se zachovala jeji Zivotnost.

VYMENA AKUMULATORU
Pro vyjmuti/vyménu akumuldtoru od3roubujte koncovku spinace (2).

]

ROZSAH DODAVKY
Svitilna, poutko, USB kabel

C € Eu PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
sV souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouzité
elektrické spotrebice sbirdny oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotiebice ziskate na mistnim uradé.

Baterie a akumulatory nepatii do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vratit vSechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnach, aby mohly byt zlikvidovany zplGsobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi, jinak existuje
potencidlni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com
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@ Hasznalati utasitas
Akkus fokuszvalaszté LED zseblampa TL 801 AFS

Figyelem: Kérjlik, hogy a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati utasitast.
Mindig a legujabb verziot hasznalja. Ezeket megtalélja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsdagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com
oldalon is megtalalhatok.

A fényforras nem cserélhetd; ha elvesziti funkciéjat, a teljes ldmpat meg kell semmisiteni.

TECHNIKAI ADATOK
Védelmi osztaly: i

Védelmi osztaly: IP44
Uzemi h6mérséklet: -10°C és +40°C kozott
Tarolasi hémérséklet: -20°C és +60°C kozott
Tipus TL 801 AFS
Akkutipus (cserélhetd) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Toltési bemeneti csatlakozd C tipusu USB
Toltési bemenet 5V/2A
Toltési id6 ~45h
Vilagitasi idé 5h-42h
Méretek 16,3x3,5x3,5cm
Suly 0,253 kg

Ez a termék alkalmas beltéri és kiiltéri vilagitasi célokra.

MUKODTETO ALKATRESZEK
[l Be-/kikapcsol6

[l Kapcsolo végdarab

[l Valasztogy(ird

I3 Fékusz

[ USB-csatlakozo

A Akkutoltés-jelzé

USB-kabel




Hasznalati utasitas II[!]

MEGBIZAS
1. A zsebldmpa bekapcsoldsa: Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot (1).
2. Afényer6 beallitasa: Forgassa a valasztogy(rit (3) a kivant fényeréfokozatra.
Az utoljara valasztott szint tdrolva marad, és bekapcsolas el6tt is bedllithatd.
3. A zsebldmpa kikapcsolasa: Nyomja meg Ujra a be-/kikapcsolé gombot (1).
4. Fokusz beallitasa: Forgassa a fokuszt (4) a fénynyaldb fokuszalasahoz — széles fénytdl pontszerd fénysugarig.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE
1. Az elsé haszndlat el6tt javasoljuk, hogy az akkumulatort teljesen toltsék fel az optimalis teljesitmény érdekében.
2. Atoltécsatlakozo (5) a LED fokusz (4) alatt taldlhato, a zseblampa felsé részén.
Fontos: Az USB csatlakozo6 (5) a kinyujtott fokusz esetén is IP44 (por- és froccsend viz ellen védett).
3. A zsebldmpa toltés kozben nem hasznalhaté.
4. Atoltés dllapotat a beépitett akkumulator dllapotjelzdn (6) az USB-csatlakozédn (5) lehet ellenérizni:
« Piros fény: az akkumulator toltédik
« 26ld fény: az akkumulator teljesen feltdlt6dott.
5. Hosszabb hasznalat utén kérjuk, korilbelil 3 havonta toltse fel az akkumulatort az élettartam meg6rzése érdekében.

AKKUMULATOR CSERE
Az akkumulator kivehet6é/cserélheté a kapcsold végdarabjanak (2) kicsavardsaval.

=L1 ]

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyarténal helyezik letétbe.

A CSOMAG TARTALMA
Zseblampa, hordozdszij, USB kabel

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm AZ elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU eurépai iranyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késztilékeket elkildnitve kell gydjteni és kdrnyezetbarat médon djrahasznositani.
A helyi hatésagtol megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi készulékét.

Az elemek és az Gjratolthet6 elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztoként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumuldtort az dnkormanyzataban /
keriiletében vagy az lizletekben Iévé gyljtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbarat médon artalmatlanitasra keriilhessenek,
kiilonben potencidlis kockazatot jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatas/FAQs) részt
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@ PyxoeopacTBO NO 3KCNNYaTaLMK
AKKymynatopHbin ¢oHapuk ¢ cenektopom ¢pokKyca n ceetoguogom TL 801 AFS

BHumaHme: [Noxkanyicta, BHUMaTENbHO NpoYnTaiTe AaHHY0 MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNoNb30BaHMeM NPOoAYKTa.
Bcerga ucnonb3yiite nocnefHo0 Bepcuio. Bbl MoXeTe HaNTW X Ha Hallem canTe.

YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTHU
CobniopainTe o6wme NnpaBuia TeXHUKM 6e30MacHOCTH, NpuiaraemMble K U3A4eNI0, KOTOpble TaKXKe MOXHO HallTU Ha cailTe
service.brennenstuhl.com

MCTOUHMK cBeTa He NoanexunT 3ameHe; eCivm oH YyTpadnmBaeT CBOKO C])yHKLI,I/IOHaJ'IbHOCTb, BeCb CBETWIbHUK NOANEXUT YTUNU3aLNN.

TEXHUYECKUE AAHHDIE
Knacc 3awutbi:

Knacc 3awuthbi: P44

Pabouas Temnepatypa: -10°C go +40°C

TemnepaTypa xpaHeHus: -20°C go +60°C
Tvn TL 801 AFS

Tvin akkymynaTopa (3ameHaemblin)

21700 Li-lon 3,7 B/4.000 mAy

BxogHon pasbem ana 3apagku

USB tun C

Bxog ons 3apagkm 5B/2A

Bpema 3apagku ~45h

Bpemsa cBeueHns 5h-42h
Pa3mepbl 16,3x3,5x3,5m
Bec 0,253 kr

o101 NPOAYKT NOAXOAUT ANA BHYTPEHHENO N HAPY>KHOIo OCBELEeHNA.

PABOYUE YACTU
[ BkniouaTenb/BbiknouaTenb

2 ] KoHueBom anemeHT nepeknoyartena

[Ell CenekTopHoe KosbLO
I8 Dokyc
[ Pasbem USB

A VnpvikaTop 3apaga akkymynaTopa

Ka6enb USB




PYKOBO[J,CTBO no 3KcmyaTauun m

KoMuccusa

1. BknioyeHune poHapuKa: HaXXMUTe KHOMKY BKAOUeHMA/BbIKNoYeHNA (1).

2. PerynnpoBKa ApKOCTW: MOBEPHUTE CENEKTOPHOE KOMbLO (3) Ha HY>KHbI YPOBEHb APKOCTU.
MocnepHWin BbIGPaHHBI yPOBEHDb OCTAETCA B MaMATU Y MOXKET OblTb YCTaHOBJIEH 10 BKITIOUYEHNS.

3. BbiknoyeHune GpoHapuKa: HaxxmuTe BblktoyaTesnb (1) ewe pas.

4. PerynupoBka ¢okyca: noBepHuTe GOKYCUPOBOYHDBIN KONbLO (4) An1A POKYCMPOBKY CBETOBOIO NMyyKa —
OT LWWMPOKOro PacCesHHOMO CBETa 10 TOYEUHOrO.

3APAAKA AKKYMVYJIATOPA
1. Mepen NepBbIM NCNONb30BAHMEM PEKOMEHYEM MOMHOCTbIO 3apAAMTb aKKyMynATOp, UTOGbI 06ecneunTb ONTUManbHY
NPOV3BOANUTENBHOCTD.
2. Pasbem gna 3apagku (5) HaxoauTca nod cBeToanoaHbIM GoKycom (4) B BepxHel yacTu GoHapuKa.
BaxxHo: pa3bem USB (5) nmeeT cTeneHb 3awuTbl IP44 (3awmta oT Nbinu 1 6pbI3r) Aaxke Npu BbIABUHYTOM OKyce.
3. Q®oHapVIK HeNb3A UCMONb30BaTb BO BPEMA 3apAAKN.
4. CraTyc 3apAaKM MOXHO onpeaennTb NO BCTPOEHHOMY UHAMKATOPY 3apAga akkymynaTtopa (6) Ha USB-pasbeme (5):
+ KpacHbI CBET: akKyMynATOpP 3apaxaeTca
+ 3eneHbI CBET: aKKYMYNATOP NOJSIHOCTBIO 3apPAXKeEH.
5. Mpw gnUTeNbHOM HEMCMOMNb30BAHMM 3aPAXKaNTE aKKYMYATOP NPUMEPHO Kaxzble 3 MecsALa, YToObl NPOASINTb CPOK €ro CIy»KObl.

3AMEHA AKKYMYJIATOPA
YTo6bl M3BNIeYb/3aMEHNTD aKKYMYNATOP, OTKPYTUTE KOHeL, BbiKtoyaTens (

S

KOMMNNEKTALUA
DoHapuK, pemelLoK ansa nepeHocku, USB-kabenb

C € AEKNAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Jleknapaums o0 COOTBETCTBMMN NEPeAaeTca Ha XpaHeHne NponssoanTento.

YTUNIN3ALNA OTXOA0B
YTunusupyiite aneKkrponpu6opbi 6e3 Bpefa ANA oKpyKatoLien cpepbi!
dnekTponpu6opbl He AOMKHbI NONaAaTh B 6bIToBble OTXOADI!

mmmm B coOTBeTCTBUM C EBpONelickon avpekTuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3NeKTPUYECKOro 1 SNeKTPOHHOrO 060pyA0BaHNS,
MCMOJIb30BaHHble 3M1eKTPONPUOOPbI OMKHbI CObMPATLCA OTAENBHO 1 NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMYecKn 6e3onacHbIM
cnocobom.

O ToMm, KaK yTUIn3mpoBaTb CTapyto TEXHMKY, Bbl MOXeTe y3HaTb B MECTHOW aAMUHUCTPaL K.

BbaTapeu n aKkKkymynaTopbl Henb3 BbiGpacbiBaTb B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpebutenb, Bbl 0653aHbl N0 3aKOHY claTb Bce HaTapen 1 akKyMynsaTopbl B NyHKTe cbopa B Bawem HaceneHHOM
NyHKTE/ropofCKoM palioHe U B TOProBsie, YToObl X MOXHO 6bIfIo YTUAN3UPOBATb 3KOOrMyecky 6e3onacHbIM Cnocobom,
B MPOTUBHOM CJlyyae CyLLeCTBYeT BO3MOXKHAs OMAacHOCTb NS OKPY»KaloLeln cpefibl ¥ 300POBbA YerioBeKa.

[na nonyyeHus gononHuTenbHom nHbopmaunn mbl pekomenayem pasgen ,Cepenc/FAQs” Ha Halel JoMalLHen cTpaHuLe
www.brennenstuhl.com
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@ Kullanim kilavuzu
Akku Fokus Selektor LED El Feneri TL 801 AFS

Dikkat: Litfen trlini kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son surimi kullanin. Bunlar web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen iriinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Istk kaynagi degistirilemez; islevini kaybederse, 151gin tamami atilmalidir.

TEKNIK BIiLGILER
Koruma sinifi;
Koruma sinifi;
Calisma sicaklig:
Depolama sicaklig:

i

IP44

-10°Cila +40°C
-20°Cila +60°C

Tip TL 801 AFS

Pil tipi (degistirilebilir) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Sarj giris konnektori USB tip C

Sarj girisi 5V/2A

Sarj suresi ~45h

Isik siresi 5h-42h

Boyutlar 16,3x3,5x3,5cm

Agirlik 0,253 kg

Bu Uriin i¢ ve dis mekan aydinlatma amaclari icin uygundur.

CALISTIRMA PARCALARI

[l Agma/kapama dugmesi
E1 Anahtar ucu

[l Secici halka

1 Odak

[E USB soketi

A Pil durumu gostergesi
USB kablosu




Kullanim kilavuzu m

GOREVLENDIRME
1. Elfenerini agma: Acma/kapama diigmesine (1) basin.
2. lIsik siddetini ayarlama: Segici halkayi (3) istenen i1sik seviyesine gevirin.
En son secilen seviye hafizaya kaydedilir ve agmadan 6nce de ayarlanabilir.
3. Elfenerini kapatma: Acma/kapama diigmesine (1) tekrar basin.
4. Odaklama: Isigin odaklanmasini saglamak icin odaklama diigmesini (4) cevirin — genis 1sik huzmesinden nokta isigina kadar.

AKUYU SARJ ETMEK
1. ilk kullanimdan énce, optimum performans icin akiyli tamamen sarj etmenizi éneririz.
2. Sarj soketi (5) el fenerinin st kismindaki LED odak noktasinin (4) altinda bulunur.
Onemli: USB soketi (5), odak noktasi disarida olsa bile IP44 (toz ve su sicramasina karsi korumali) sinifindadir.
3. Elfeneri sarj sirasinda kullanilamaz.
4. Sarj durumunu, USB soketinde (5) bulunan entegre pil durum gdstergesinden (6) kontrol edebilirsiniz:
« Kirmizi yaniyor: Pil sarj oluyor
« Yesil yaniyor: Pil tamamen sarj oldu.
5. Uzun sure kullanmayacaksaniz, pil dmriini uzatmak icin yaklasik 3 ayda bir sarj edin.

AKU DEGIiSTIRME
Akuyu cikarmak/degistirmek icin anahtarin ug parcasini (2) vidalayin.

b open ‘- O

TESLIMAT KAPSAMI
El feneri, tasima kayisi, USB kablosu

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani iireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
s Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayil Avrupa Direktifi uyarinca, kullaniimis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde geri donusturilmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edecedinizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

Bir tiiketici olarak, yasal olarak tim pilleri ve akiimulatorleri belediyenizdeki / bolgenizdeki veya magazalardaki bir toplama
noktasina teslim etmek zorundasiniz, boylece cevre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan
saghg icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiini incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kayttoohjeet
Akku Fokus Selektor LED-taskulamppu TL 801 AFS

Huomio: Lue nama kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. LOydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Valonldhdetta ei voi vaihtaa; jos se menettaa toimintakykynsa, koko valo on hévitettava.

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka: i

Suojausluokka: IP44

Kayttolampatila: -10°C - +40°C

Varastointilampatila: -20°C - +60°C
Tyyppi TL 801 AFS
Akun tyyppi (vaihdettava) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Lataustuloliitin USB tyyppi C
Lataustulo 5V/2A
Latausaika ~45h
Valaisuaika 5h-42h
Mitat 16,3x3,5x3,5cm
Paino 0,253 kg

Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkovalaistukseen.

KAYTTOOSAT

[ Virtakytkin

1 Kytkimen paaty
[l Valitsinrengas

I3 Tarkennus

[E USB-liitin

A Akun tilan naytto
USB-kaapeli




Kdyttoohjeet E]

KOMISSIO

1. Taskulampun kytkeminen paalle: Paina virtakytkinta (1).

2. Valovoiman saataminen: Kaanna valintarengas (3) halutulle valovoimakkuudelle.
Viimeksi valittu taso jaa muistiin ja voidaan asettaa my&s ennen virran kytkemista.

3. Taskulampun sammuttaminen: Paina virtapainiketta (1) uudelleen.

4. Tarkennuksen sddtaminen: Kddnna

AKUN LATAAMINEN
1. Ennen ensimmaista kdyttokertaa suosittelemme akun lataamista tdyteen, jotta optimaalinen suorituskyky voidaan taata.
2. Latausliitin (5) sijaitsee LED-fokuksen (4) alla taskulampun yldosassa.
Tarkeaa: USB-liitin (5) on IP44-luokiteltu (poly- ja roiskevesisuojattu) myods fokuksen ollessa ulkona.
3. Taskulamppua ei voi kdyttaa latauksen aikana.
4. Lataustila nakyy integroidusta akun tilan ilmaisimesta (6) USB-liitannassa (5):
« Punainen valo: akku latautuu
«Vihrea valo: akku on tdysin ladattu.
5. Jos taskulamppua ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa akku noin 3 kuukauden valein sen kdyttoian sailyttamiseksi.

AKUN VAIHTO
Avaa akku ruuvaamalla kytkimen padatykappale (2) auki.

E+ = ope ‘-O

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

TOIMITUSLAAJUUS
Taskulamppu, kantohihna, USB-kaapeli

JATEHUOLTO
Havita sidhkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkélaitteet on kerattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai
vahittaismyymaloihin, jotta ne voidaan havittad ymparistoystavalliselld tavalla, muuten mahdolliset vaarat ymparistolle ja
ihmisten terveydelle.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aertoupyiag
EmMAoyéag eotiaong pmatapiag LED @akdg TL 801 AFS

Mpocoxn: AlaAcTe MPOOEKTIKA TIG TAPOUOEC 0ONYiEG XPHONG TIPIV XPNOIUOTIOICGETE TO TTPOTOV.
Xpnoiomoleite mavta tnv teAeutaia ékdoon. Mmopeite va Tig Bpeite otnv Io0TooeAida pag.

OAHI'IEX AXOANETAX
MaBete uIOYN oag TIG YEVIKEG 08nYiec ac@algiag mov cuvodelouv To TIPOIGV, TIC OTTOIEC UITOPEITE EMioNnG va Bpeite otn
81ev0uvon service.brennenstuhl.com

H rinyn owtd¢ dev pumopei va avtikataotabei- av Aol Tn Aeltoupyia TnG, PEMeL va amoppteBei oAOkANpN n Auyvia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
Katnyopia mpootaociagc: 11l

Katnyopia mpootaociag: IP44
Ogpuokpaocia Aertoupyiac: -10°C éwg +40°C
Oepuokpacia amobnkeuonc: -20°C éwg +60°C
Tomog TL 801 AFS
Tumoc umatapiag (avtikaBiotwuevn) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Ynodoxr| el0680ou PopTIoNG USB tumou C
Eicodoc pbpTiong 5V/2A
Xpdvog popTIong ~45h
AlQPKELD PWTIOUOU 5h-42h
AlaoTtdoelg 16,3x3,5x3,5cm
Bdpog 0,253 kg

AuTO TO TIPOISV gival KATAAANAO YIa ECWTEPIKOUCE KAl EEWTEPIKOUE OKOTIOUC PWTICHOU.

AEITOYPIrIKA M'EPH

[l Alakontng evepyomoinong/amevepyonoinong
E1 Akpo Siakémtn

El AaktUNog emhoyéa

I3 Eotiaon

E Ynodoyry USB

A Evéeién katdotaong pmatapiag

KaAwdio USB




0dnyieg Aertoupyiag m

COMMISSIONING
1. Evepyomoinon Tou @akou: Matriote 1o S1akOmTN evepyomoinong/amevepyomnoinong (1).
2. PuBuion tng évtaong tou ewtog: Nupiote Tov emoyéa (3) oto enimedo GWTIOUOU Tou MOUEITE.
H teheuTaia emAeypévn évtaon amoBnKeveTal Kal UMopEi va pubuioTei mptv and tnv evepyomoinon.
3. Anevepyomoinon tou @akoU: Matriote Eavd to S1akomTn evepyomnoinonc/amevepyomoinong (1).
4. PUBuion tn¢ eotiaong: MeplotpéPte To SAKTUALO £0TiAONC (4) YA VA ECTIACETE TOV KWVO QWTOC —
and eupL PWCE EWG ECTIAOUEVO OTIOT.

OOPTIZH THZ MNATAPIAZ
1. MNpwv and v mpWTn Xprion, CUVIOTOUUE VA POPTICETE MAPWG TNV patapia yia va e§ac@ahioste Bértiotn anddoon.
2. Humnodoxn eoptionc (5) Bpioketal katw amod 1o LED gotiaonc (4) oto mavw HéPOoG Tou paKo.
Inpavtiko: H urtodoxn USB (5) eival IP44 (mpootateupévn amd okovn Kal MTCINopata) akdun Kat otav
n €0Tioon €ival EKTETAPEVN.
3. O @pakog dev pmopei va xpnoipomoinBei katd tn S1dpKela TNG OPTIONG.
4. Mmopeite va deite TV Katdotaon YopTIoNG HECW TNG Evowuatwuévng évoel§ng katdotaong pmatapiag (6) otnv umodoxn USB (5):
« Kékkivo @owc: H prmatapia goptiletat
- Mpdowvo ewc: H umatapia gival AR pw¢ @opTIoUévN.
5. Ye mepimmwon mapatetapévng pun xpriong, @optilete Tnv pumatapia mepimou KAOe 3 priveg,
mpokelpévou va dlatnpnOsi n didpkeia {wng Tng.

ANTIKATAXTAIH MNATAPIAZ
Ma va aQalpéoeTe/avTIKATAOTHOETE TNV patapia, ERISWOTE To Akpo Tou Slakomtn (2

=T

MEPIEXOMENO XYXIKEYXIHZX
Dakog, 1pavtag petagopdc, kaidwdio USB

C € AHAQXZH ZYMMOPOQIHX EE
H 6nAwon ouppdpewong KATatiBeTal 0OToV KATAOKEVAOTH).

AIAGEXH ANOBA'HTQN
AnoppiPTe TI NAEKTPIKEG CUCKEUEC UE TPOTO PIAIKO TIPOG TO MEPIBAANOV!
Ot NAEKTPIKEG CUGKEVEG SEV AVIIKOUV GTA OIKIAKA amoppippatal

mmm 2UHQWVA PE TNV EVpWTTAiKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta amoBAnTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGLOU, O
XPNOIUOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIPETTEL VA CUANEYOVTAL XWPLOTA KAL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TTPOG TO
mepiBaiov.
Mropeite va evnuepwBeite yia Tov Tpdmo amdppiPng tng MaAldg 0ag CUCKEUNG ammd TNV TOTTIKH 0ag apXn.

O1 prratapieg Kat ot emava@opTI{OevEeG pmatapisg Sev givat oikiaka amépfAntal

Q¢ KaTavaAwTrG, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWUEVOL VO ETIIOTPEPETE OAEG TIG UTTATAPIEG KAl TOUG CUCGOWPEUTEG O€ €va OnEio
OUN\OYIG 0TO 8o / TIEPLOXH OAG I} O€ KATACGTHMATA AAVIKAG, £T0L WOTE VA UIopolVv va anopplpBolv pe @IAKS Tpog To
niepIBaN\ov tpomo, SlapopeTikd uTdpxouv mBavoi kivduvol yia To meptBAN\ov Kal Tnv avBpwrivn vyeia.

Ma meplocdTePEC TANPOPOPIES, CuVIoTOUNE TNV evoTNTa Service/FAQs otnv apxtkn pag oehida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo
Lanterna LED com seletor de foco recarregavel TL 801 AFS

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

A fonte de luz ndo pode ser substituida; se perder a sua funcao, a luz inteira deve ser eliminada.

DADOS TECNICOS
Classe de protecao: I

Classe de protecao: IP44
Temperatura de funcionamento: -10°Ca +40°C
Temperatura de armazenamento: -20°C a +60°C
Tipo TL 801 AFS
Tipo de bateria (substituivel) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Conector de entrada de carregamento USB tipo C
Entrada de carregamento 5V/2A
Tempo de carregamento ~45h
Duracao da iluminacao 5h-42h
Dimensoes 16,3x3,5x3,5cm
Peso 0,253 kg

Este produto é adequado para iluminagao interior e exterior.

PECAS DE FUNCIONAMENTO
[N Interruptor liga/desliga

F1 Extremidade do interruptor

El Anel seletor

2 Foco

& Tomada USB

[ Indicador do estado da bateria
Cabo USB




Instrucdes de utilizacao

[ai

COMISSIONAMENTO
1. Ligar a lanterna: Pressione o botao liga/desliga (1).
2. Ajustar a intensidade da luz: Gire o anel seletor (3) para o nivel de luz desejado.
O nivel selecionado por ultimo fica guardado e pode ser ajustado antes de ligar.
3. Desligar a lanterna: Pressione novamente o botao liga/desliga (1).
4. Ajustar o foco: Gire o foco (4) para focar o feixe de luz — de um feixe amplo a um feixe pontual.

CARREGAR A BATERIA
1. Antes da primeira utilizagcdo, recomendamos carregar completamente a bateria para garantir um desempenho ideal.
2. A tomada de carregamento (5) encontra-se sob o foco LED (4) na parte superior da lanterna.
Importante: A tomada USB (5) € IP44 (protegida contra poeira e salpicos de agua) mesmo com o foco estendido.
3. Alanterna nao pode ser utilizada durante o carregamento.
4. Pode verificar o estado de carga através do indicador de estado da bateria integrado (6) na tomada USB (5):
« Luz vermelha: bateria a carregar
« Luz verde: bateria totalmente carregada.
5. Se nao utilizar a lanterna durante um longo periodo de tempo, carregue a bateria aproximadamente
a cada 3 meses para preservar a sua vida util.

TROCA DA BATERIA
Para remover/trocar a bateria, desaparafuse a extremidade do interruptor (2).

=

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracédo de conformidade é depositada junto do fabricante.

CONTEUDO DA EMBALAGEM
Lanterna, alca de transporte, cabo USB

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
= De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacdes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a saide humana.

Para mais informacdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
Aku fookuse valija LED-taskulamp TL 801 AFS

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Valgusallikat ei saa asendada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti havitada.

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: 1]

Kaitseklass: P44

Tootemperatuur: -10°C kuni +40°C

Sailitustemperatuur: -20°C kuni +60°C
Tiilip TL 801 AFS
Aku tllp (vahetatav) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Laadimise sisendliides USB ttitip C
Laadimise sisend 5V /2A
Laadimisaeg ~45h
Valgustusaeg 5h-42h
Moéotmed 16,3x3,5x3,5cm
Kaal 0,253 kg

See toode sobib nii sise- kui ka vélisvalgustuseks.

KAITAMISOSAD

[0 Sisse-/valjaluliti

E1 Laliti ots

[l Valikuréngas

I3 Fookus

& USB-pesa

A Aku oleku naidik
USB-kaabel




Kasutusjuhend m

KOMMITSEERIMINE
1. Taskulambi sisseliilitamine: vajutage sisse-/vdljalilitusnuppu (1).
2. Valgustugevuse reguleerimine: keerake valikurdngast (3) soovitud valgustugevuse astmeni.
Viimati valitud tase jaab salvestatuks ja seda saab seadistada ka enne sisselilitamist.
3. Taskulambi valjaltlitamine: vajutage sisse-/valjaltlitusnuppu (1) uuesti.
4. Fookuse seadistamine: keerake fookust (4), et fokuseerida valgusvihk - laialt valgustavast kuni tépse punktvalgustini.

AKU LAADIMINE
1. Enne esimest kasutamist soovitame aku tdielikult laadida, et tagada optimaalne joudlus.
2. Laadimispesa (5) asub LED-fookuse (4) all taskulambi {ilaosas.
Oluline: USB-pesa (5) on IP44-klassiga (tolmu- ja pritsmekindel) ka viéljaséidetud fookuse korral.
3. Taskulampi ei saa laadimise ajal kasutada.
4. Laadimisolekut naete integreeritud aku oleku naidikult (6) USB-pistikul (5):
+ Punane tuli: aku laaditakse
+ Roheline tuli: aku on taielikult laetud.
5. Kui taskulampi pikemat aega ei kasutata, laadige aku umbes iga 3 kuu jarel, et pikendada selle eluiga.

AKU VAHETMINE
Aku eemaldamiseks/vahetamiseks kruvige lahti liliti ots (2).

o I

| + - |

TARNEKOGUS
Taskulamp, kandev66, USB-kaabel

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasébralikult!
Elektriseadmeid ei tohi hdavitada koos olmejaatmetega!l
= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet dra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!

Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada koik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemiigipoodidesse, et neid saaks keskkonnasébralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kisimused)
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@ Navod na obsluhu
Akumulatorovy fokusacny selektor LED baterka TL 801 AFS

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Svetelny zdroj nie je mozné vymenit; ak strati svoju funkciu, celé svetlo sa musi zlikvidovat.

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: n

Trieda ochrany: IP44
Prevadzkova teplota: -10°C az +40°C
Teplota skladovania: -20°C az +60°C
Typ TL 801 AFS
Typ batérie (vymenitelnd) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Vstupny konektor nabijania USB typu C
Nabijaci vstup 5V/2A
Cas nabijania ~4,5h
Svietivost 5h-42h
Rozmery 16,3x3,5x3,5cm
Hmotnost 0,253 kg

Tento vyrobok je vhodny na osvetlenie v interiéri aj exteriéri.

PREVADZKOVE CASTI
[ Vypina¢

1 Koncovka vypinaca

X Selektor

8 Zaostrenie

[ USB konektor

A Indikator stavu batérie
USB kabel

»

100%




Navod na obsluhu m

COMMISSIONING

1. Zapnutie baterky: Stlacte vypinac (1).

2. Nastavenie intenzity svietenia: Otocte volicom (3) na pozadovany stuper svietenia.
Posledny zvoleny stupen zostane ulozeny a je mozné ho nastavit aj pred zapnutim.

3. Vypnutie baterky: Stlacte opat vypinac (1).

4. Nastavenie zaostrenia: Otocenim zaostrovacieho kruzku (4) zaostrite svetelny kuzel -
od sirokého rozptyleného svetla az po bodové svetlo.

NABIJANIE AKUMULATORA
1. Pred prvym pouzitim odporiu¢ame akumulétor Uplne nabit, aby bol zaru¢eny optimalny vykon.
2. Nabijaci konektor (5) sa nachadza pod LED zaostrovacim prvkom (4) v hornej ¢asti baterky.
Dolezité: USB konektor (5) je aj pri vysunutom zaostrovacom prvku odolny voci prachu a striekajucej vode (IP44).
3. Baterku nie je mozné pouzivat pocas nabijania.
4. Stav nabijania mozZete zistit pomocou integrovaného indikatora stavu batérie (6) na USB konektore (5):
- Cervena kontrolka: batéria sa nabija
« Zelena kontrolka: batéria je Uplne nabita.
5. Ak batériu dlhsi ¢as nepouzivate, nabijajte ju priblizne kazdé 3 mesiace, aby sa zachovala jej Zivotnost.

VYMENA AKUMULATORA
Na vyberanie/vymenu akumulatora odskrutkujte koncovku spinaca (2).

i

OBSAH DODANIA
Baterka, popruh na nosenie, USB kabel

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je uloZené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmmm V sUlade s eurpskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat sp6sobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom trade.

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zdkona povinni vrétit vSetky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentélne vhodnym spésobom, v opa¢nom pripade existuju
potencidlne rizika pre zivotné prostredie a [udské zdravie.

Dalsie informacie najdete v sekcii Servis/otazky na nadej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo
Akku Fokus Selektor LED svetilka TL 801 AFS

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razlic¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte splosna varnostna navodila, priloZzena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati; ¢e izgubi svojo funkcijo, je treba celotno svetilko odstraniti.

TEHNICNI PODATKI
Zascitni razred:

Zas¢itni razred: IP44
Delovna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladis¢enja: -20°C do +60°C
Tip TL 801 AFS
Tip akumulatorja (zamenljiv) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Vhodni prikljucek za polnjenje USB tipa C
Vhod za polnjenje 5V/2A
Cas polnjenja ~4,5h
Trajanje svetlobe 5h-42h
Dimenzije 16,3x3,5x3,5cm
Teza 0,253 kg

Ta izdelek je primeren za notranjo in zunanjo razsvetljavo.

DELOVNI DELI

[ Vklop/izklop

1 Konec stikala

EX 1zbirni obro¢

I3 Ostrenje

[E USB priklju¢ek

A Kazalnik stanja akumulatorja
USB kabel




Navodila za uporabo B]

KOMISIONIRANJE
1. Vklop svetilke: pritisnite stikalo za vklop/izklop (1).
2. Nastavitev svetilnosti: zavrtite izbirni obro¢ (3) na zeleno stopnjo svetilnosti.
Zadnja izbrana stopnja ostane shranjena in jo je mogoce nastaviti tudi pred vklopom.
3. Izklop svetilke: ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop (1).
4. Nastavitev fokusa: zavrtite fokus (4), da osredotocite svetlobni Zarek — od Sirokega razprSenega svetlobe do tockovnega svetlobe.

POLNJENJE AKUMULATORJA
1. Pred prvo uporabo priporo¢amo, da akumulator popolnoma napolnite, da zagotovite optimalno delovanje.
2. Vti¢nica za polnjenje (5) se nahaja pod LED fokusom (4) na zgornjem delu svetilke.
Pomembno: USB vticnica (5) je tudi pri izvlecenem fokusu P44 (zascitena pred prahom in brizganjem vode).
3. Svetilka med polnjenjem ni uporabna.
4. Stanje polnjenja lahko preverite na vgrajenem indikatorju stanja baterije (6) na USB-priklju¢ku (5):
« Rdeca lucka: baterija se polni
« Zelena lucka: baterija je popolnoma napolnjena.
5. Ce svetilko dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da podalj$ate njeno Zivljenjsko dobo.

ZAMENJAVA AKUMULATORJA
Za odstranitev/zamenjavo akumulatorja odvijte kon¢ni del stikala (2

= |

VSEBINA
Svetilka, nosilna zanka, USB kabel

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potrosnik ste zakonsko dolzni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji ob¢ini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos
Akku Fokus Selektor LED zibintuvélis TL 801 AFS

Démesio: pries naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausig versija. Jas galite rasti misy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Sviesos 3altinio negalima pakeisti; jei jis praranda savo funkcija, visas 3viestuvas turi bati imestas.

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasé:

Apsaugos klasé:

Darbiné temperatura:
Laikymo temperatdra:

i

IP44

-10°C iki +40°C
-20°C iki +60°C

Tipas TL 801 AFS

Akumuliatoriaus tipas (kei¢iamas) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Jkrovimo jvesties jungtis Ctipo USB

Jkrovimo jvestis 5V/2A

Jkrovimo laikas ~45h

Sviesos trukmeé 5h-42h

Matmenys 16,3x3,5x3,5cm

Svoris 0,253 kg

Sis gaminys tinka vidaus ir lauko ap3vietimui.

DARBINES DALYS

[ Jjungimo/isjungimo mygtukas
[E1 Jungiklio galas

[l Selektoriaus Ziedas

I8 Fokusas

[& USB lizdas

@ Akumuliatoriaus basenos indikatorius

USB kabelis




Naudojimo instrukcijos m

KOMISIJA

1. Zibintuvélio jjungimas: paspauskite jjungimo/i$jungimo mygtuka (1).

2. Sviesos stiprumo reguliavimas: pasukite pasirinkimo Zieda (3) j norima $viesos stiprumo lygj.
Paskutinis pasirinktas lygis iSlieka atmintyje ir gali bati nustatytas prie$ jjungiant.

3. Zibintuvélio i$jungimas: dar kartg paspauskite jjungimo/i3jungimo mygtuka (1).

4. Fokusavimo nustatymas: pasukite fokusavimo Ziedg (4), kad sufokusuotuméte Sviesos spindulj —
nuo placios Sviesos iki tikslaus taskinio Sviesos spindulio.

AKUMULIATORIAUS JKELIMAS
1. Prie$ pirmajj naudojima rekomenduojame akumuliatoriy visiskai jkrauti, kad bty uZtikrintas optimalus veikimas.
2. |krovimo lizdas (5) yra po LED fokusavimo elementu (4) Zibintuvélio virSutinéje dalyje.
Svarbu: USB lizdas (5) yra IP44 (atsparus dulkéms ir purslams) net ir i$stumus fokusavimo elementa.
3. |krovimo metu Zibintuvélio naudoti negalima.
4. |krovimo biseng galite matyti integruotame akumuliatoriaus blsenos indikatoriuje (6) prie USB lizdo (5):
« Raudona lemputé: akumuliatorius jkraunamas
- Zalia lemputé: akumuliatorius visidkai jkrautas.
5. Jeiilga laika nenaudojate, akumuliatoriy jkraukite mazdaug kas 3 ménesius, kad iSsaugotuméte jo tarnavimo laika.

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS
Norédami iSimti/pakeisti akumuliatoriy, atsukite jungiklio galinj dangtelj (2).

-y

KOMPLEKTAVIMAS
Zibintuvélis, nesimo dirzelis, USB laidas

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu bidu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
= Pa9al Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suzinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

JUs, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punktg savo
savivaldybéje / rajone ar parduotuvése, kad juos baty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
,Paslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija

Akumulatora fokusa selektors LED lukturitis TL 801 AFS

Uzmanibu: Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast musu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ladzu, ievérojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné

service.brennenstuhl.com

Gaismas avotu nevar nomainit; ja tas zaudé savu funkciju, visa gaisma ir jaiznicina.

TEHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase:
Aizsardzibas klase:

Darba temperatura:
Uzglabasanas temperatura:

i

P44

-10°C [idz +40°C
-20°C lidz +60°C

Tips TL 801 AFS

Akumulatora tips (nomainams) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Uzlades ieejas savienotajs Ctipa USB

Uzlades ieeja 5V/2A

Uzlades laiks ~4,5h

Gaismas ilgums 5h-42h

Izméri 16,3x3,5x3,5cm

Svars 0,253 kg

Sis izstradajums ir piemérots iekitelpu un ara apgaismojumam.

DARBA DALAS

[ leslegsanas/izslégsanas slédzis

[l Slédza gala dala

[l Selektora gredzens
I3 Fokus

|5 USB ligzda

@ Akumulatora uzlades indikators

USB kabelis




LietoSanas instrukcija m

KOMISIJAS

1. Zibspuldzes ieslegsana: nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu (1).

2. Gaismas intensitates regulésana: pagrieziet selektora gredzenu (3) uz vélamo gaismas intensitates limeni.
Pedéja izvéléta intensitate paliek saglabata un to var iestatit ari pirms ieslégsanas.

3. Zibspuldzes izslégsana: atkartoti nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi (1).

4. Fokusésana: pagrieziet fokusa regulétaju (4), lai fokusétu gaismas kali -
no plasa plismveida apgaismojuma lidz precizam punktveida apgaismojumam.

AKUMULATORA UZLADE
1. Pirms pirmas lietosanas ieteicams akumulatoru pilniba uzladét, lai nodrosinatu optimalu veiktspéju.
2. Uzlades ligzda (5) atrodas zem LED fokusa (4) luktura augséja dala.
Svarigi: USB ligzda (5) ir IP44 (puteklu un Gdens izturiga) ari tad, ja fokuss ir izvilkts.
3. Lukturu uzlades laika nevar lietot.
4. Uzlades statusu varat redzét integrétaja akumulatora stavokla indikatora (6) pie USB ligzdas (5):
« Sarkana gaisma: akumulators tiek uzladéts
« Zala gaisma: akumulators ir pilniba uzladéts.
5. Ja lukturiti ilgaku laiku nelietojat, lGdzu, uzladéjiet akumulatoru aptuveni reizi 3 ménesos, lai saglabatu ta kalposanas ilgumu.

AKUMULATORA MAINA
Lai iznemtu/nomainitu akumulatoru atskravéjiet slédza gala dalu (2

—y

PIEVIENOTAS KOMPLEKTACIJA
lukturitis, nésasanas siksna, USB kabelis

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
= S3skana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegut vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladéjamas baterijas nav sadzives atkritumi!
Jums ka patérétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savaksanas vieta jisu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizét videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegutu plasaku informaciju, iesakam izmantot masu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad
LED svjetiljka s izborom fokusa na baterije TL 801 AFS

Opasnost: Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. Mozete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE
Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Izvor svjetla je nezamjenjiv; Ako izgubi svoju funkciju, cijelu lampu treba zbrinuti.

TEHNICKI PODACI
Klasa zastite: 1]

Klasa zastite: IP44
Radna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladiStenja: -20°C do +60°C
Tip TL 801 AFS
Vrsta baterije (zamjenjiva) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Ulaz za punjenje Priklju¢ak USB tip C
Ulaz za punjenje 5V/2A
Vrijeme punjenja ~4,5h
Trajanje svjetla 5h-42h
Masa 16,3x3,5x3,5cm
Tezina 0,253 kg

Ovaj proizvod je prikladan za unutarnju i vanjsku rasvjetu.

KONTROLE

[l Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
EX Zavrsni poklopac prekidaca

[l Prsten za odabir

I8 Fokus

[& USB priklju¢ak

A Pokazivac stanja baterije

USB kabel




Prirucnik za rad IIE]

MONTAZA
1. Ukljucite svjetiljku: Pritisnite prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1).
2. Podesite svjetlinu: Okrenite prsten za odabir (3) na Zeljenu razinu svjetline.
Posljednja odabrana razina se sprema i moze se podesiti ¢ak i prije ukljucivanja.
3. lIskljucite svjetiljku: Ponovno pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1).
4. Podesite fokus: Okrenite kotaci¢ za fokusiranje (4) kako biste podesili kut snopa — od Sirokog reflektora do preciznog reflektora.

PUNJENJE BATERIJE
1. Preporucujemo potpuno punjenje baterije prije prve upotrebe kako biste osigurali optimalne performanse.
2. Priklju¢ak za punjenje (5) nalazi se ispod LED fokusa (4) na vrhu svjetiljke.
Vazno: USB prikljucak (5) ima IP44 ocjenu (otporan na prasinu i prskanje) ¢ak i kada je fokus produzen.
3. Svjetiljka se ne moze koristiti tijekom punjenja.
4. Status punjenja mozete provjeriti putem integriranog indikatora statusa baterije (6) na USB prikljucku (5):
« Crvena: Baterija se puni
« Zelena: Baterija je potpuno napunjena.
5. Ako se baterija ne koristi dulje vrijeme, punite je otprilike svaka 3 mjeseca kako biste odrzali njezin vijek trajanja.

ZAMJENA BATERIJE
Za uklanjanje/zamjenu baterije odvrnite krajnji dio prekidaca (2).

@
— | OPEN ‘- O

UKLJUCENO U KUTIJU
Svjetiljna lampa, remen za noSenje, USB kabel

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

E Elektricne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, iskoristena elektricna oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O moguc¢nostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Baterije i punjive baterije nisu ku¢ni otpad!

Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore na sabirno mjesto u svojoj zajednici/okrugu ili
prodavacu kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, u suprotnom postoje mogucdi rizici za okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Za daljnje informacije preporuc¢ujemo odjeljak Servis/ FAQ na na3oj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Lanterna cu LED si selector de focalizare pentru baterie reincarcabila TL 801 AFS

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gdsi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita; daca aceasta isi pierde functia, intreaga lumina trebuie eliminata.

DATE TEHNICE
Clasa de protectie: I
Clasa de protectie: IP44
Temperatura de functionare: -10°C pana la +40°C
Temperatura de depozitare: -20°C pana la +60°C
Tip TL 801 AFS
Tip baterie (resarjabild) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Conector de intrare pentru incarcare USB tip C
Intrare de incarcare 5V/2A
Timp de incdrcare ~4,5h
Durata de iluminare 5h-42h
Dimensiuni 16,3x3,5x3,5cm
Greutate 0,253 kg

Acest produs este potrivit pentru iluminat interior si exterior.

PARTI DE FUNCTIONARE
[ Comutator pornit/oprit
[l Capat comutator

El Inel selector

2 Focalizare

& Mufa USB

[ Indicator stare baterie
Cablu USB




Instructiuni de utilizare m

PUNERE iN FUNCTIUNE
1. Pornirea lanternei: Apasati butonul de pornire/oprire (1).
2. Reglarea intensitatii luminoase: Rotiti inelul selector (3) pana la nivelul de iluminare dorit.
Ultimul nivel selectat ramane memorat si poate fi setat si inainte de pornire.
3. Oprirea lanternei: Apasati din nou butonul de pornire/oprire (1).
4. Reglarea focalizarii: Rotiti focalizarea (4) pentru a focaliza conul de lumina - de la lumina difuza pana la lumina concentrata.

INCARCAREA BATERIEI
. Tnainte de prima utilizare, vd recomandam s& incarcati complet bateria pentru a asigura o performanta optima.
. Mufa de incarcare (5) se afla sub focalizarea LED (4) in partea superioara a lanternei.
Important: Mufa USB (5) este protejata IP44 (protectie impotriva prafului si stropilor) chiar si cand focalizarea este extinsa.

. Lanterna nu poate fi utilizata in timpul incarcarii.
4. Starea de incarcare poate fi verificata prin indicatorul integrat al starii bateriei (6) de pe mufa USB (5):

« Rosu aprins: bateria se incarca

«Verde aprins: bateria este complet incarcata.
5. Tn cazul in care nu utilizati lanterna pentru o perioada mai lunga de timp,

incdrcati bateria aproximativ o data la 3 luni pentru a-i prelungi durata de viata.

N —

w

INTR-O CUTIE
Pentru a scoate/schimba bateria, desurubati capatul comutatorului (2

—_—

C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

CONTINUTUL LIVRARII
Lanterna, curea de transport, cablu USB

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
= [N conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

In calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sdndtatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com
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@ WHcTpykunm 3a ekcnnoarauna
AkymynatopHa ¢pokycHa LED ¢peHepue TL 801 AFS

BHumanue: Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE€3N NHCTPYKUNN 3a yn0Tpe6a, npean oa n3nosisBate npoaykTa.
BuHarn nsnonseanTte Ha-HOBaTa BepcuA. MoxeTe ga rm HamMmepuTe Ha HalunA ye6ca|7|T.

MHCTPYKUUWN 3A BE3OMACHOCT
Mons, cnasBaliiTe o6wWTe MHCTPYKLUMIN 3a 6€30NaCcHOCT, NPUNIOKEHN KbM NPOAYKTa, KOMTO MOXXeTe fia HamepuTe 1 Ha
agpec service.brennenstuhl.com

M3TOUHMKDBT Ha CBET/IMHA He MOXe [1a 6'bJJ,e 3aMeHeH; ako 3ary6|/| ¢yHKLI,I/IﬂTa CW, uAanata CBET/INHa Tpﬂ6Ba aa 6'b,lJ,e N3XBbpJieHa.

TEXHUYECKU OAHHU
Knac Ha 3awmTa:

Knac Ha 3awmTa: P44

PaboTHa TemnepaTypa: -10°C go +40°C

TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -20°C go +60°C
Tvn TL 801 AFS

Tun akymynatop (cmeHsem)

21700 Li-lon 3,7 B/4.000 mAy

BxogeH KOHeKTOp 3a 3apexkgaHe

USB tun C

Bxop 3a 3apexpaHe 5B/2A

Bpeme 3a 3apexgaHe ~45h

BpeMe Ha CBeeHe 5h-42h
Pasmepn 16,3x3,5x3,5cm
Terno 0,253 Kkr

To3un NPOAYKT € noAaxoAAL 3a BbTPeLWHO U BbHLUHO OCBETNEHME.

PABOTHU YACTMU

[l ByToH 3a BKNlOUBaHe/U3KNIOUBaHe

F1 Kpait Ha npeBkniouBaTtens
El Cenekrop

I8 Dokyc

|5 USB 6ykca

A ingrikaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMymnaTopa

USB kaben




MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTtauva m

KOMWUCUOHWPAHE
1. BkntouBaHe Ha peHepueTo: HaTrcHeTe GyToHa 3a BKlouBaHe/u3KsouBaHe (1).
2. Hactpolika Ha sipKkocTTa: 3aBbpTeTe CeNnekTopHMA NPbCTeH (3) [0 XeflaHaTa cTeneH Ha OCBETEHOCT.
MNMocnepHaTta n36bpaHa cTeneH ocTaBa 3anameTeHa 1 MoXe Aa 6bhe HacTpoeHa 1 Npeay BKIOYBaHETO.
3. U3knouBaHe Ha dpeHepueTo: HaTucHeTe 0THOBO OyTOHA 3a BK/tOUBaHe/u3KnouBaHe (1).
4. Hactpolika Ha ¢okyca: 3aBbpTeTe doKyca (4), 3a fa poKycrpaTe CBETIMHHNA JTbY —
OT LUMPOKO pascesHa CBET/IMHA [JO TOUEH NPOXKEKTOP.

3APEXAAHE HA AKYMYJNIATOPA
1. Npepu nbpBaTa ynotpeba npenopbyBame akyMynaTopbT [la Ce 3apeau HambJIHO, 3a [ia Ce rapaHTMpa onTuMasHa paboTta.
2. 3apagHoto rHe3go (5) ce Hammpa nog LED ¢okyca (4) B ropHaTa yacT Ha deHepueTo.
BaxkHo: USB rHe3pgoTo (5) e IP44 (3awwuTeHo OT npax 1 NpbCKn) Jopur Korato GOoKyChbT € n3TersneH.
3. MeHepyeTo He MOXe Aa Ce U3MON3Ba NO BPeEME Ha 3apexaaHe.
4, CraTyca Ha 3apeXX[JaHEeTO MOXeTe fia BUAMTE Ha BrpafeHnsa UHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha akyMyraTopa (6) Ha USB Gykcara (5):
« YepBeHO cBeTBaHE: aKyMyaToOPbT Ce 3apexaa
+ 3eNeHO0 CBETBAHE: aKyMylaTOPbT € HaMb/IHO 3apefeH.
5. Tpy NpoabmKNTENIHO HEM3MON3BaHe 3apeXxJariTe akymynaTopa Ha BCekm 3 Mecella,
3a [1a Ce 3ana3un HeroBMAT eKCM0aTaALIOHEH XNBOT.

3AMAHA HA AKYMYJIATOPA
3a fa v3BaguTe/3aMeHUTe akyMynaTopa, OTBUIATE Kpas Ha npeBksousaTtens (2

S_—

C € EC AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME Ce CbXPaHABa NPW NPOVU3BOAUTENA.

KOMMNNEKTHOCT
DeHepue, KauluKa 3a HoceHe, USB kaben

N3XBBPJIAHE HA OTNAADBLUN
UsxBbpnanTe eneKTpnyecknTe ypean no HauvH, KONTO He BpeAn Ha OKoJHaTa cpepa!
EnekTpuueckuTe ypean He TpA6GBa Aa ce M3XBbPNAT 3aefHO Cc GuToBUTE OTNAAbLM!

mmmm B CbOTBETCTBUE C EBpONeiickaTta Aupektnaa 2012/19/EC OTHOCHO OTMagbLUTE OT e/IEKTPUYECKO 1 eJIEKTPOHHO
obopynBaHe, N3MoN3BaHUTE eNekTPUYECKM Ypean Tpabea Aa ce cbbupat pasfenHo 1 aa ce peuuknmpar no
€KOIorocbobpaseH HauvH. Kak fa u3xBbpnuTe cTapus Cv ypel, MOXeTe [ja HayuuTe OT MeCTHUTE BNACTU.

baTtepunTe n akymynatopHuTe 6aTepun He TpAGBa Aa ce U3IXBBbPNAT 3aeAHO ¢ 6uToBUTE OoTNAAbL !

KaTo noTpebuTen cTe 3aAb/KeHM MO 3aKOH fa U3XBbPAATE BCUUKM OaTeprin U akyMynaTopy B NYHKT 3a CbOUpaHe Ha oTnagbLUy
BbB BallaTa o6LMHa/KBapTan unm Npy Tbproeel Ha ApebHo, 3a fa MoraT Aa 6baaT U3XBbPIIeHN MO eKONTOroCbobpaseH HauuH,
TbiA KaTo B NPOTMBEH Clyyall CbLLECTBYBa NOTEHLMANIEH PUCK 33 OKOJHATA Cpefja 1 YOBELLKOTO 34paBe.

3a gonbiHuUTeNnHa nHdopmauua npernopbysame pasgena Cepsus/BbnpoCcy Ha HallaTa HavanHa cTpaHmua www.brennenstuhl.com
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(D Betjeningsvejledning
Akku Fokus Selektor LED lommelygte TL 801 AFS

OBS: Laes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du tager produktet i brug.
Brug altid den nyeste version. Du kan finde dem pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg de generelle sikkerhedsanvisninger, der falger med produktet, og som ogsa kan findes pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke udskiftes; hvis den mister sin funktion, skal hele lampen bortskaffes.

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse: IP44

Driftstemperatur: -10°C til +40°C

Opbevaringstemperatur: -20°C til +60°C
Type TL 801 AFS
Akkutype (udskiftelig) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Indgangsstik til opladning USB type C
Indgang til opladning 5V/2A
Opladningstid ~45h
lysetid 5h-42h
Dimensioner 16,3x3,5x3,5cm
Veegt 0,253 kg

Dette produkt er velegnet til indenders og udendgrs belysning.

BETJENINGSDELE

[l Teend/sluk-knap

[F1 Knapende

El Veelgerring

I8 Fokus

[H USB-stik

[ Batteristatusindikator
USB-kabel




Betjeningsvejledning m

IBRUGTAGNING
1. Teend lommelygten: Tryk pa teend/sluk-knappen (1).
2. Indstil lysstyrken: Drej veelgerringen (3) til den gnskede lysstyrke.
Den sidst valgte lysstyrke gemmes og kan ogsa indstilles for teending.
3. Slukning af lommelygten: Tryk igen pa teend/sluk-knappen (1).
4. Indstilling af fokus: Dreje fokus (4) for at fokusere lysstralen - fra bredt fladlys til praecist punktlys.

OPLADNING AF BATTERIET
1. Fer forste brug anbefaler vi, at batteriet oplades fuldt for at sikre optimal ydelse.
2. Opladningsstikket (5) befinder sig under LED-fokus (4) pa den gverste del af lommelygten.
Vigtigt: USB-stikket (5) er IP44-klassificeret (stov- og sprojtevandstaet), ogsa nar fokus er udtrukket.
3. Lommelygten kan ikke bruges under opladning.
4. Opladningsstatus kan aflaeses pa den integrerede batteristatusindikator (6) pa USB-stikket (5):
+ Rodt lys: Batteriet oplades
« Grgnt lys: Batteriet er fuldt opladet.
5. Ved laengere tids ikke-brug skal batteriet oplades ca. hver 3. maned for at opretholde levetiden.

UDSKIFTNING AF BATTERI
For at flerne/udskifte batteriet skrues enden af kontakten (2) af.
P

(8

— | oPE

LEVERINGSOMFANG
Lommelygte, baerehdndtag, USB-kabel

C € EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

E Bortskaf elektriske apparater pa en miljevenlig made!
Elektriske apparater hogrer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!

Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og genopladelige batterier pa et indsamlingssted i din
kommune/dit nabolag eller hos en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, da der ellers er en potentiel
risiko for miljget og menneskers sundhed.

For yderligere information anbefaler vi, at du besager afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
Akkusert fokussvelger LED lommelykt TL 801 AFS

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som folger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke byttes ut; hvis den mister sin funksjon, ma hele lyskilden kasseres.

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse: IP44

Driftstemperatur: -10 °C til +40 °C

Lagringstemperatur: -20 °C til +60 °C
Type TL 801 AFS
Batteritype (utskiftbar) 21700 Li-lon 3,7 V/4.000 mAh
Kontakt for ladeinngang USB type C
Ladeinngang 5V/2A
Ladetid ~4,5h
Lysvarighet 5h-42h
Dimensjoner 16,3x3,5x3,5cm
Vekt 0,253 kg

Dette produktet er egnet for innendgrs og utenders belysning.

DRIFTSDELER

[N Av/pa-bryter

[l Bryterende

[l Valgring

I8 Fokus

& USB-kontakt

[ Batteristatusindikator
USB-kabel




Bruksanvisning IIE

IGANGKJ@RING
1. Sla pa lommelykten: Trykk pa av/pa-bryteren (1).
2. Juster lysstyrken: Drei selektorringen (3) til ensket lysniva.
Den sist valgte styrken lagres og kan ogsa stilles inn for du slar pa lommelykten.
3. SIa avlommelykten: Trykk pa av/pa-bryteren (1) igjen.
4. Juster fokus: Drei fokusringen (4) for a fokusere lysstralen — fra bredt flomlys til punktngyaktig spotlys.

OPPLADING AV BATTERIET
1. Fer forste gangs bruk anbefaler vi at batteriet lades helt opp for & sikre optimal ytelse.
2. Ladekontakten (5) er plassert under LED-fokus (4) pa den gvre delen av lommelykten.
Viktig: USB-kontakten (5) er IP44-klassifisert (stav- og sprutsikker) selv nar fokus er trukket ut.
3. Lommelykten kan ikke brukes under lading.
4. Ladestatusen vises pa den integrerte batteristatusindikatoren (6) pa USB-kontakten (5):
+ Radt lys: Batteriet lades
« Gront lys: Batteriet er fulladet.
5. Ved lengre tids bruk, lad batteriet ca. hver tredje maned for & opprettholde levetiden.

BYTT BATTERI
For & ta ut/bytte batteriet skruer du av bryterenden (2).

R o ‘- O

LEVERINGSOMFANG
Lommelykt, beerehdndtak, USB-kabel

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

E Kasser elektriske apparater pa en miljgvennlig mate!
Elektriske apparater horer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

Batterier og oppladbare batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet!

Som forbruker er du lovpalagt a levere alle batterier og oppladbare batterier til et innsamlingssted i din kommune/nabolag
eller til en forhandler, slik at de kan avhendes pd en miljgvennlig mate, ellers er det en potensiell risiko for miljget og
menneskers helse.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ IncTpykuis 3 ekcnnyatauii
AKYMYNATOPHUN NiXxTapukK 3 $OKyCcyBaHHAM CBiTNa Ta CBiTAOAIOAHNM
iHankatopom TL 801 AFS

YBara: byab nacka, yBaxxHO npoumTaiTe Lo iIHCTPYKLil0 nepes BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY.
3aBXAu BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. Bu MoxeTe 3HalTu iX Ha Hallomy Beb-caliTi.

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU
Byab nacka, BOTpPMMYIiTECH 3aranbHUX IHCTPYKL il 3 TeXHIKM 6e3neKu, Wo A0AaI0TbCA A0 BUPOOY, AKi TaKOXK MOXKHA
3HaANTM Ha canrTi service.brennenstuhl.com

[xeperno cBiTna He NianArae 3amiHi; AKLWO BOHO BTpaYaE CBOI PyHKLilo, HEOOXiAHO YyTUNi3yBaTN BECH CBITUNbHMK.

TEXHIYHI AAHI
Knac 3axucry:

Knac 3axucry: IP44

Po6oua Temnepartypa: -10°C po +40°C

Temnepatypa 36epiraHHs: -20°C go +60°C
Tvn TL 801 AFS

Tun akymynatopa (3mMiHHWIN)

21700 Li-lon 3.7 B/4.000 mAy

BxigHnin po3'em ona 3apAagxaHHA

USB tun C

Bxig pna 3apagku 5B/2A

Yac 3apsgKaHHA ~4,5h
TpwvBanictb OCBiTNEHHA 5h-42h
Po3mipn 16,3x3,5x3,5cm
Bara 0,253 Kr

Llein B1pi6 nigxoauTb Ansi BHYTPILWHbOIO Ta 30BHILLUHbOTO OCBIT/IEHHS.

POBOYI YACTUHM

[l BuMuKay yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

F1 KiHueBa yacTuHa BUMUKaya
El Kinbue nepemukava

1 dokyc

& MHispo USB

@ IHpvkaTOp 3apagy akymynaTopa

USB-kabenb

100%




IHCTpYKUin 3 ekcnayaTauii m

BBEAEHHA B EKCNNYATALIO

1. YBIMKHITb flixTap: HaTUCHITb BUMUKaY (1).

2. HanawTyBaHHA IHTEHCMBHOCTI CBiTNIA: MOBEPHITb KinbLe nepemunkaya (3) Ha NOTPi6HMIA piBEHb OCBITIEHHA.
OcTaHHin 06paHuii piBeHb 30epira€TbCs i MoXe OyTV BCTaHOBNIEHWI Nepes YBIMKHEHHAM.

3. BUMKHEHHA NiXxTapsA: 3HOBY HAaTMCHITb BUMMKaY (1).

4. peryntoBaHHs $oKycyBaHHs: MNoBepHiTb HoKyC (4), wob cHoKyCyBaTH CBITIOBUIN KOHYC -
Bifj LUMPOKOIO NPOXeEKTOpa A0 TOUKOBOFO MPOXeEKTOpPA.

3APAAXAHHA AKYMYJNIATOPA

1. Mu pekomeHAYEMO MOBHICTIO 3apAANTY aKyMyNATOp nepeq NepLUIMm BUKOPUCTAHHAM, LWo6 3ab6e3neunt onTumasnbHy
NPOAYKTUBHICTb.

2. THi3go pna 3apagku (5) po3TalwwoBaHe nig ceitnogiogHnm GoKycom (4) y BepXHii yacTuHi nixtaps.
BaxknuBo: USB-po3'em (5) mae knac 3axucTty IP44 (3axucT Big nuny Ta 6pu3oK), HaBiTb KON GOKYC BUCYHYTUIA.

3. Tlig yac 3apAgKaHHA NixTap He MOXHa BUKOPUCTOBYBATW.

4. Bu MoXeTe Ai3HaTUCA NPO CTaH 3apALKaHHS 3a AOMOMOrol BOyAOBaHOIO iHAMKaTopa 3apsaay akymynsaTopa (6) Ha risai USB (5):
« [opnTb UEPBOHUM: aKYMYNATOP 3apAAKAETLCA
« 3eneHe CBITNO: aKyMyNATOP MOBHICTIO 3apAAYKEHNI.

5. AKuwo akyMmynAaTop He BUKOPUCTOBYETbCA MPOTArOM TPMBAJIOro nepiogy yacy,
3apagKanTe Noro NPMBAN3HO KOXHI 3 MicALi, 06 NPOLOBXUTY TEPMIH NOro Cny»Kow.

3AMIHA AKYMYNIATOPA
LLlo6 BuitHATU/3aMiHUTK 6aTapeto, BigKPYTiTb TOPLIEBY YaCTVHY BUMMUKaya (

=

KOMNNEKT MNOCTABKMU
NixTap, pemiHb gna nepeHeceHHs, USB-kabenb

C € OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Jeknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPOOGHUKa.

YTUNI3ALIA
YTunisyiite enekTponpunaamn ekonoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaau He MOXXHa BUKMAATN pa3om 3 noGyToBumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo go €Bponencobkoi AupekTrenu 2012/19/€C Npo Bigxoan eNnekTPUUYHOro Ta eNIeKTPOHHOIo 06/1aHAHHA,
BVMIKOPUCTaHI efleKTponpuiaan NOBYHHI 30MPaTUCs OKPEMO i NepepobnaTiCsa eKoNoriyHo 6e3neyHnm cnocobom.
Mpo Te, AK yTnnisysaty BignpauboBaHW NpuUnag, MOXHa Ai3HaTnCA y MicLLeBUX OpraHax Bnagu.

BaTtapeiiku Ta akymynAaTopy He MOXKHa BUKUAATX pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

AK cnoXmBay, BU IOpMANYHO 3000B'A3aHi yTUi3yBaTK BCi 6aTapelikv Ta akyMynAaTopm B MyHKTi 360py y Ballomy
MyHiuunaniteTi/paioHi abo B po3apibHoMy MarasuHi, Wwob ix MoxHa 6yno yTunisyBaTyi eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom,
iHaKLLe iCHy€E NOTeHUiNHMI PU3MK AN1A AOBKINNA Ta 340POB'A Niogei.

[nAa oTpuMaHHA gogatkoBoi iHpopmaLii M1 pekomeHayemo po3gin FAQ Ha Halwin gomaluHin ctopiHui www.brennenstuhl.com
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestr. 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0534785/2925
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